
GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
GREAT ALASKAN 1911 5" -TAN-RIGHT HAND

Carrying a large-frame revolver or auto in an easily-accessible crossdraw torso
position, the Great Alaskan is ideal for protection when hunting, fishing, camping
or hiking in bear country. Constructed of premium steerhide, the holster
component is fully lined with smooth leather. In a departure from common
construction methods, the harness is also made of extremely durable premium
steerhide. The harness pivots at the holster attachment points for comfort, while
its 2” width at the shoulder distributes weight extremely effectively. A
Fastex®-type buckle facilitates quick donning and removal of the holster system.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL GREAT ALASKAN 1911 5" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022228
Mfr. No.: GA212R
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299520004

Item details

Made in USA
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GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das Great Alaskan Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die effektive und sichere Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Körpergröße und form geeignet ist, bevor du es benutzt.
Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern, um seine Integrität zu bewahren.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung und der potenziellen Risiken bewusst, wenn du eine Waffe trägst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Das Holster ist für Brustumfänge bis zu 54 Zoll ausgelegt. Stelle sicher, dass es eng
anliegt, um ein Verrutschen während der Nutzung zu verhindern.
Gewichtsverteilung: Die 2 Zoll breite Tragevorrichtung ist so konzipiert, dass sie das Gewicht effektiv verteilt.
Stelle das Tragesystem für Komfort ein.
Schnellverschluss: Mache dich mit der Fastex®Schnalle für schnelles An und Ablegen vertraut. Übe die
Handhabung, bevor du ins Feld gehst.
CrossdrawPosition: Verwende das Holster in der vorgesehenen CrossdrawPosition am Torso, um einfachen
Zugriff bei gleichzeitiger Sicherheit zu gewährleisten.
WaffenSicherheit: Befolge stets die Regeln der Waffensicherheit, einschließlich der Tatsache, dass die
Waffe immer in eine sichere Richtung gerichtet sein sollte und der Finger vom Abzug ferngehalten wird, bis du
bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Tragesystems:

Platziere das Holster auf deiner dominanten Seite.
Passe die Riemen an, damit sie sicher über deine Schultern und um deinen Torso passen.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deinem Körper anliegt.

Sichern der Waffe:

Setze die Waffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Überprüfe, dass die Waffe sicher ist und sich nicht leicht im Holster bewegen kann.

Tragen des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster für einen einfachen Zugriff im Sitzen oder Stehen positioniert ist.
Passe das Tragesystem nach Bedarf für Komfort und Stabilität an.

Entfernen des Holsters:

Öffne die Fastex®Schnalle, um das Holster abzunehmen.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktangelegenheiten wende dich bitte an deinen lokalen Galco International
Vertreter oder konsultiere die offizielle Website für weitere Informationen.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive
Nutzung deines Great Alaskan Schulterholsters gewährleisten. Bleibe immer informiert über Rückrufe und
Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform. Danke, dass du Galco International gewählt hast. Bleib sicher!
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GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Great Alaskan Shoulder Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions to ensure the effective and safe use of your holster. Please read this document carefully before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure proper fit for your body size and type before use.
Always check the holster for any signs of wear or damage before each use.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a safe place, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and the potential risks when carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: The holster is designed to fit chests up to 54 inches. Ensure a snug fit to prevent shifting during
use.
Weight Distribution: The 2inch width of the harness is designed to distribute weight effectively. Adjust the
harness for comfort.
Quick Release: Familiarize yourself with the Fastextype buckle for quick donning and removal. Practice using
it before heading into the field.
Crossdraw Position: Use the holster in the designated crossdraw torso position to ensure easy access while
maintaining safety.
Firearm Safety: Always follow firearm safety rules, including keeping the firearm pointed in a safe direction
and keeping your finger off the trigger until ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage

Adjusting the Harness:
Place the holster on your dominant side.
Adjust the straps to fit securely over your shoulders and around your torso.
Ensure the holster is positioned comfortably against your body.

Securing the Firearm:
Insert the firearm into the holster ensuring it is properly seated.
Check that the firearm is secure and cannot easily move within the holster.

Wearing the Holster:
Ensure the holster is positioned for easy access while seated or standing.
Adjust the harness as needed for comfort and stability.

Removing the Holster:
Unbuckle the Fastextype buckle to remove the holster.
Store the holster in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster according to local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please reach out to your local Galco International representative
or consult the official website for guidance.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Great
Alaskan Shoulder Holster. Always stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety
Gate platform. Thank you for choosing Galco International. Stay safe!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL GREAT
ALASKAN SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso efectivo y seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda se ajuste correctamente a tu tamaño y tipo de cuerpo antes de usarla.
Siempre revisa la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de la humedad y temperaturas extremas para preservar su integridad.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno y de los riesgos potenciales al portar un arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: La funda está diseñada para ajustarse a torsos de hasta 54 pulgadas. Asegúrate de que
esté bien ajustada para evitar que se desplace durante el uso.
Distribución del Peso: El ancho de 2 pulgadas del arnés está diseñado para distribuir el peso de manera
efectiva. Ajusta el arnés para mayor comodidad.
Liberación Rápida: Familiarízate con la hebilla tipo Fastex para una colocación y retirada rápida. Practica su
uso antes de salir al campo.
Posición de Tiro Cruzado: Usa la funda en la posición de tiro cruzado designada para garantizar un acceso
fácil mientras mantienes la seguridad.
Seguridad del Arma de Fuego: Siempre sigue las reglas de seguridad de armas de fuego, incluyendo
mantener el arma apuntando en una dirección segura y mantener tu dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajustando el Arnés:

Coloca la funda en tu lado dominante.
Ajusta las correas para que se ajusten de manera segura sobre tus hombros y alrededor de tu torso.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente contra tu cuerpo.

Asegurando el Arma de Fuego:

Inserta el arma en la funda asegurándote de que esté bien colocada.
Verifica que el arma esté segura y no pueda moverse fácilmente dentro de la funda.

Usando la Funda:

Asegúrate de que la funda esté posicionada para un acceso fácil mientras estés sentado o de pie.
Ajusta el arnés según sea necesario para mayor comodidad y estabilidad.

Retirando la Funda:

Desabrocha la hebilla tipo Fastex para quitar la funda.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no la estés usando.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, por favor, contacta a tu
representante local de Galco International o consulta el sitio web oficial para obtener orientación.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Great
Alaskan Shoulder Holster. Mantente informado sobre los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE. Gracias por elegir Galco International. ¡Mantente seguro!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE GREAT
ALASKAN SHOULDER HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le Great Alaskan Shoulder Holster de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour assurer une utilisation efficace et sécurisée de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est bien ajusté à votre taille et à votre type de corps avant utilisation.
Vérifiez toujours le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Gardez le holster à l'écart de l'humidité et des températures extrêmes pour maintenir son intégrité.
Rangez le holster dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et des risques potentiels lorsque vous transportez une arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Le holster est conçu pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 54 pouces. Assurezvous d'un
ajustement serré pour éviter tout déplacement lors de l'utilisation.
Répartition du Poids : La largeur de 2 pouces du harnais est conçue pour répartir le poids efficacement.
Ajustez le harnais pour votre confort.
Libération Rapide : Familiarisezvous avec la boucle de type Fastex pour un enfilage et un retrait rapides.
Entraînezvous à l'utiliser avant de partir sur le terrain.
Position de Crossdraw : Utilisez le holster dans la position de crossdraw désignée pour un accès facile tout
en maintenant la sécurité.
Sécurité des Armes à Feu : Suivez toujours les règles de sécurité des armes à feu, y compris garder l'arme
pointée dans une direction sûre et garder votre doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à
tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Harnais :

Placez le holster sur votre côté dominant.
Ajustez les sangles pour qu'elles s'ajustent solidement sur vos épaules et autour de votre torse.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement contre votre corps.

Sécurisation de l'Arme à Feu :

Insérez l'arme à feu dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Vérifiez que l'arme à feu est sécurisée et ne peut pas bouger facilement dans le holster.

Porter le Holster :

Assurezvous que le holster est positionné pour un accès facile en position assise ou debout.
Ajustez le harnais si nécessaire pour le confort et la stabilité.

Retrait du Holster :

Débouclez la boucle de type Fastex pour retirer le holster.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
de votre Great Alaskan Shoulder Holster. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de
sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE. Merci d'avoir choisi Galco International. Restez en sécurité !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA FONDIANA
GREAT ALASKAN

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina Great Alaskan di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire l'uso efficace e sicuro della tua fondina. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina si adatti correttamente alla tua taglia e tipo di corpo prima dell'uso.
Controlla sempre la fondina per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Tieni la fondina lontana da umidità e temperature estreme per mantenere la sua integrità.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e dei potenziali rischi quando porti un'arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adatta la Vestibilità: La fondina è progettata per adattarsi a toraci fino a 54 pollici. Assicurati che si adatti
bene per evitare spostamenti durante l'uso.
Distribuzione del Peso: La larghezza di 2 pollici dell'imbracatura è progettata per distribuire il peso in modo
efficace. Regola l'imbracatura per il comfort.
Rilascio Rapido: Familiarizzati con la fibbia di tipo Fastex per una rapida vestizione e rimozione. Pratica il
suo utilizzo prima di andare sul campo.
Posizione Crossdraw: Utilizza la fondina nella posizione toracica incrociata designata per garantire un
accesso facile mantenendo la sicurezza.
Sicurezza dell'Arma da Fuoco: Segui sempre le regole di sicurezza per le armi da fuoco, incluso mantenere
l'arma puntata in una direzione sicura e tenere il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione dell'Imbracatura:

Posiziona la fondina sul tuo lato dominante.
Regola le cinghie per adattarle saldamente sulle spalle e attorno al torso.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente contro il tuo corpo.

Fissaggio dell'Arma da Fuoco:

Inserisci l'arma da fuoco nella fondina assicurandoti che sia ben posizionata.
Controlla che l'arma da fuoco sia sicura e non possa muoversi facilmente all'interno della fondina.

Indossare la Fondina:

Assicurati che la fondina sia posizionata per un facile accesso sia in piedi che seduto.
Regola l'imbracatura secondo necessità per comfort e stabilità.

Rimozione della Fondina:

Sgancia la fibbia di tipo Fastex per rimuovere la fondina.
Conserva la fondina in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina secondo le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, prendi in considerazione il riciclaggio dei materiali dove
possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o problemi con il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rappresentante locale di Galco International o consultare il sito ufficiale per ulteriori indicazioni.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua
Fondina Great Alaskan. Rimani sempre informato sulle revoche di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza
attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE. Grazie per aver scelto Galco International. Rimani al sicuro!
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GREAT ALASKAN SHOULDER HOLSTERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Great Alaskan Shoulder Holsterin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi holsterisi tehokkaan ja turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri sopii kehosi kokoon ja tyyppiin ennen käyttöä.
Tarkista holsteri aina ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä holsteri poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista sen eheyden ylläpitämiseksi.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista riskeistä aseita kantaessasi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Holsteri on suunniteltu sopimaan rintakehille, joiden ympärysmitta on enintään 54 tuumaa.
Varmista tiukka istuvuus estääksesi holsterin liikkumisen käytön aikana.
Painon jakautuminen: Valjaiden 2 tuuman leveys on suunniteltu jakamaan painoa tehokkaasti. Säädä valjaat
mukavuuden mukaan.
Nopea irrotus: Tutustu Fastex®tyyppiseen solkeen nopeaa pukemista ja riisumista varten. Harjoittele sen
käyttöä ennen kentälle lähtemistä.
Ristikkäiskannossa käyttö: Käytä holsteria tarkoitetussa ristikkäiskannossa, jotta pääset helposti käsiksi
aseeseen samalla kun säilytät turvallisuuden.
Aseiden turvallisuus: Noudata aina aseiden turvallisuus sääntöjä, mukaan lukien aseiden suuntaaminen
turvalliseen suuntaan ja sormesi pitäminen liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Valjaiden säätäminen:

Aseta holsteri hallitsevalle puolellesi.
Säädä hihnat niin, että ne istuvat tukevasti olkapäidesi yli ja ympäri vartaloasi.
Varmista, että holsteri on mukavasti vartaloasi vasten.

Aseen kiinnittäminen:

Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että ase on turvallisesti kiinnitetty eikä voi helposti liikkua holsterissa.

Holsterin käyttäminen:

Varmista, että holsteri on sijoitettu helposti saavutettavaksi istuessasi tai seistessäsi.
Säädä valjaat tarpeen mukaan mukavuuden ja vakauden saavuttamiseksi.

Holsterin poistaminen:

Avaa Fastex®tyyppinen solki poistaaksesi holsterin.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä paikalliseen Galco
Internationalin edustajaan tai tutustu viralliseen verkkosivustoon saadaksesi ohjeita.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on meille ensisijainen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa Great Alaskan Shoulder Holsterin
turvallisen ja tehokkaan käytön. Pysy aina ajan tasalla tuotevedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
alustan kautta. Kiitos, että valitsit Galco International. Pysy turvassa!


